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Hül a zaj, lecsillapulnak egyelőre) a 
nemzeti és felekezeti gyülölség által fel­
korbácsolt hulámai a szomszéd állam 
lelkiismeretének.

A politikai élet nagy irányitója, a 
nép szava, ordító Molocbként megkapta 
kívánt aldozatját. Badeni megbukotl. 
Jöjjön az újabb áldozat. S az bár sötét 
kilátással a jövőre nézve, de mégis neki 
indul a népek küzdelmeinek e minden 
tekiniélyt elemé-ztő nagy örvényébe. 
Vajha több szerencse kísérné lépteit, 
mint politikában megboldogult elődjét.

Még talán csattognak Bécs utczáín 
a száguldó lovaskatonák s rendőrök lo­
vainak patkói s ömlik a vér, de holnap 
már bizonyára csend lesz. A provizó­
rium sorsa sem kétséges többé, mert a 
politikában is van bizonyos törvénysze­
rűség, mely szerint a hatalom birtokosa 
erősebb,mi. t az a kin a hatalom gyako­
roltató.

A vihar pedig kitombolván magát, 
egyidőre elül.

Nagy és pusziitó vihar után ren­
desen nyomasztó a csend. Csak ekkor 
tűnik ki a vihar okozta rombolás egész 
leijében.

Ausztria állami gépezetében is pusz­
tulás nyomait hagyla hátra a vak szen­
vedő1 y fékevesztett vihara s ami mosl
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a mi hrizutik a ,,Sí,nki--‘zigetje<‘, 
Gyönyörü-eg éldegélni benne I 
A vi aggal keveset törődünk,
O se hall tán hirt se’mifelölünk.

Mindenünk van, a mire csak vágyunk 
Hi<z' a mienk, a mit csak belátunk : 
— Erdők, mezők csillagok pompája,
S a termeszei szép harmóniája !

templomba se kell minekünk messze 
Júrogatnunk isten- iszteletre.
Idt) haza imádkozunk szépen,
Egy kis bölcső ede- közelében.

—- hn Ltenem, hallgass meg bennünket : 
Óvd meg a mi lüudér-szigetiinket.
A hifi, nevét és a kincseket meg 
Osz.d ki mind a többi embereknek !

TÉLBEN.
Ka'itka a boltos ív alatt,
Lakója a nyárról itt maradt.

odaát a vihar utáni egészséges nyuga­
lom s természetes felü ülés helyébe log 
lépni az nem más, mint az alkotmányos 
tevékenységre képtelenné vált államszer­
kezetnek érzékellen lelhargikus lehetet 
lensége. Az. alkotmányos tehetetlenség 
nek ezt az allapolát nem fogja megvál 
loztatni egy nehány botrányban utazó 
képviselőnek felmelegitett gyermek csinyje 
sem

Oly cs nd ez, melyben nem lesz 
meg az államokat s társadalmakat meg­
rázó forrongásoknak az a jellemvonása, 
amely a rázkódás folytán minden kór 
anyagtól megszabadult állami szervezetet 
további fejlődésre képesíti.

Ausztria meggyöngült, ez tény. De 
hogy mikor fog fellábadni alkotmányos 
lázbetegségéből, csak az Isten tudja.

Századoknak nagy tanúsága fejlett 
ki szemeink előtt.

A valódi alkotmányos érzéket nél 
külőző, különböző műveltségű, faji, val­
lási, nyelvi jellemvonásokkal biró né­
peknek az a congloiueratuma, a melyet 
állami nyelvezeten Ausztriának neveznek, 
betölti a természetnek nagy törvényét j 
elemeire bomlik szét. A meslerségesen 
összetetl szervezet kapcsai lazulnak, az 
egész alkolás összeomláshoz van közel.

Hiába erőltették rá ezelőtt 30 évvel 
a más nemzetekre, szabott alkotmányos­
ságnak díszruháját. A ruha nem illet 
termetére. Bő volt s épen azért, mert

w J Szabolcrka Mihály deczomber elején megje­
lenő legújabb verseiből.

Ab akomra a hó ndahull,
Nézi szegény, szótlan, szomotún.

Nézi szegény hosszan, mereven. 
Idegen világ ez, idegen !
Dalba fogna, deesak kibámul.
S elijed a sajat dalától.

— Édes kis didergő midaram, 
Gazdádnak is ez a baja van. 
Álmodozzunk, gyere, a nyárról, 
Mas, melegebb, tisztább világról I

Lopva,
Irla : Juhász Sándor.

Kftbi'ó, langyos tavasz vi.lt. Zümmögés, 
duruzsolas zavarni a csendet, illat, nehéz, pá­
rás illái reszketett a levegőben. Szinte úszott 
a nyálkás, édes, ezüstszínű ököknyál között, 
amit a gyenge, balzsamos szellő meg-meglen- 
getett, meg-megfürdetelt a játszi, ragyogó 
aranyos napsugárban. A korankelő bogarak 
raja ott nyüzsgőit a porhanyó göröngyök közt 
s gyors kerg tősdit játszottak egymás kö­
zött. Aztán némelyik kibontotta vaslag racr- 
szárnyait, kihúzta alóla a vékony, finom, át­
látszó, apró czirádákkal ékesített alsót s 
dünögve donngva lova repüli, ötkü-ben elé- 
csapolt egy éhes f. cskehim, csőrével mohón 
bekapta. C-end, halk csend, csak a levegő 
Ilonjainak szférikus muzsikája hal tik, úgy

viselője nem tudla betölteni, ma mi r 
(•Zalátokban lóg le róla. Mindez azér£, 
mert az egyes nemzetiségek a biroda- 
lom egységébe fel nem olvadva, a tör­
téneti múltra folyton emlékeztető külön 
tartományi életükben, természetes és 
örténeti jogokra hivatkozva, egészen 

magukra akarfigk huzni az alkotmányos­
ságnak ezen eeyszersmind politikai ön­
állóságot is jel ntő ruh (darabját. Most 
már azután a szétszakadt ruha foszlá­
nyai alatt didereghetnek.

A folyton Magyarország ellen áská­
lódó bécsi kormány elfeledkezett szer­
telen törekvéseiben Ausztria belső álla­
potának megszilárdításáról gondoskodni. 
Évszázadokon át elhanyagolta abelső 
consolidate munkáját s az a mugy 
sem homogen elemekből álló birodal­
mat folyton uj s uj, még ellentétesebb 
elemek beolvasztásával vélte hatalmá­
ban fenntartani, sőt öregbileni.

Ez utóbbi nem sikerült neki, ama 
mulasztása p dig végromlás felé vezette 
a születésétől fogva gyenge állami szer­
vezetet. Ma úgy állanak a viszonyok a 
Lajtán túl, hogy a császári koronán kí­
vül nincs egy szilárd támaszpont, a 
melyre támaszkodva a reorganizatió ne­
héz munkája megkezdhető lenne.

Mint a százlábú hydrinak tagjai, 
úgy vonaglik Ausztria minden rétege, 
osztálya.

A phisiologiában ez a vérmérgezés

elkábítja a fülhárlyákat, hngy szinte eltom- 
pi'ja hosszabb idő alatt. Ér csak a szellő 
száll, száll ér zizeg-rezeg a bársonyos, puha 
napsugár, szerelmesen simul a pajkosan ka­
cérkodó virágbimbókhoz, kicsalja, kiédes- 
geli meleg csókjaival a téli bundákból, a 
meleg leányágvból : a zöld burokból őket. — 
Szinte szegyelik mágusát, elpirulnak az ár­
tatlanság bájává1, a szűz szemérem csoda- 
ságával. Rögtön ott teremnek az olthalallan 
szomju Pierettek, a zsongó-bongó méhicsek 
körül dongják, telebeszélik mindenfele bohú- 
sággal ártatlan fejecskéiket s aztán egy ön­
feledt pillanatban rájuk csapnak, lelopják a 
csókot ajkaikról, az édes, sűrű, meleg mézet 
s aztán megrabolva olt hagyjak.

A fák rügyeiből kicrapzott a virág és 
nyílt ér kábított és részegített. Az egész világ 
egy sejtelemmel teljes, bohó vágyak után 
álmodó, fejletlen kisleány, aki érez valamit 
az eljövendő idők miszticzizmusáról, de nem 
tudja, nem meri gondolni, látni, pedig vágyik 
rá, mohón lesve, lopva. Arial lanságát, lány 
voltát félti, meg az án oda is adná, csak tud­
ná, csak látná előre. Hátha rósz lerz, hátha 
csalfa lesz, hátha küdszerü lesz.

Irinát bezárták a kábító, meleg szobába. 
Szinte sírásra fakadt, a keserűség könnyei 
csillogtak olt barna szemhéjai a alt. Szeretett 
volna meglm'ni, szerette volna összezúzni a 
világo', de benne legjobban azt a bázsártos 
Miss Angélát. Az az oka mindennek, hogy 
elárulta, hogy elbeszélt mindent, hogy kiko-
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általános tünete. Nem nehéz ugyanazt 
a simptoinát Ausztria államtestében is 
felfedezni. S mint egy egyéni organisa- 
tióban, úgy az államszervezetben is ve­
szélyes jellegű e tünet. A mivel még 
nem mondjuk és legbmsöbb gondola­
tainkban sem kívánjuk, hogy ez a 
baj Ausztriára nézve gyógyíthatatlan 
legyen.

Reánk azonban az egész he'yzel- 
ben bármennyire ajánlják is a h ggadt 
és nyugodt szemlélődést, hazánknak két­
ségtelenül tiszta szándékú s meggyőző­
désű politikusai, nem lehet közömbös 
az a vad, mely a Lajtán túlról még 
most egymás agyonöklözése s letaposása, 
később talán ellenü ;k is alkalmazandó 
érzékeny támadások kíséretében har­
sog ál.

Ez a vád pedig nem kevesebb, 
minthogy Ausztria testének megmérge- 
zéséhez az anyagot jórészt mi szolgál­
tattuk s Ausztria romlását a velünk 
való összeköttetés segíti elő. Képtelen 
vád. Ilipokrita szemforgat is, mely sajal 
bűnének mindig bűnbakot keres. De a 
vad mégis fennáll s a na y világban, 
melynek aprólékos s precziz ismere­
teire nem számolhatunk, sok hitelre ta­
lálhat.

E kell tehát távolítani a betegtől 
minden olyan képzeletet, melyet hagy­
na ázó s beszédeiben elnyomorodása oká­
nak, előmozdítójának vél.

Ez pedig nem nehéz feladat. Csak 
vessük le a túlhajtott loyalilásnak, a 
in 'gyár álhatatossághan tetszelegni vá­
gya mák s a hiú nagylelkusködésnek kö­
peny' 1 s eleget teltünk a testvér kíván­
ságának. Mi pedig jóleső szabadsággal 
fogjuk kinyújtani a százados békáktól 
meg/.-lohadt tagjainkat. Csak ők meg

ne bánják. Mi az eredménytől nem íél- 
hetÜ,,k' Dr. T. K

BELFÖLD.
A magyar lithurgia. A •Nümzet«-ben i> 

magyar lithurgia kérdéséről a következő nagy- 
érdekű, mindeneseire sugalmazod sorok jelen­
tek meg: .

Napok óta újból f-szegetik a hazai 
görög katholikusok magyar lithurgiájána 
ügyé', de téves adatok alapján és olyan 
tónusban, amely legfeljebb oktaoin elkeseredés! 
szil* 1 bet, pedig erre okunk nincs. Ugyani-, a 
kormány és a püspöki kar bölcsessége meg­
találta a módját annak, hogy ezt a rég húzódó 
kényes ügyet sikerrel dűlőre vigye. Mar annyit 
mondli dunk, hogy a mego dús jóformán idő 
kérdése.

A korm'my és a püspöki kar belátván, 
hogy ehhez a kérdéshez nagy nemzeti érdek 
fűződik, léven már eddig is 200,000 magyar 
ajkú görög katbolikus, el vannak tökélve, hogy 
a kérdési a napirendről levétetni nem engedik. 
De tudják és éizik, hogy bölcs körü'tekintes- 
scl kell eljárni. Étiben azonban nagy könnyebb­
ségükre szolgál, hogy a római apostod 
szentszék részéről határozod előzékenysegg-1 
és jóakarattal találkoznak. Ebben a kérdésben 
pedig csak Róma dönihet, mert ez a katho- 
likus va lás oly belső ügye, melyben csak a 
római szentszék lehet ill Békés

A kormány és a püspöki kar feladata 
kettős: 1. olyant kérjenek vagyis kérelmüket 
olyan mértékben formu ázzék, hogy az teljesít­
hető legyen; 2. az inforinácziú nyújtás és ez 
a fii, inéi t ebből merítik aztán a kérelem rneg- 

, adásának indokait.
Mini mi tu tjük, úgy a kormány és a 

I püspöki k ír megtalálta azt a helyes álláspon­
tul, me vet Romában is elfogadnak és igv a 
kérelem teljesíthető lesz. A magyar nyelv be- 

; huzala a a görög-kathulikus egyház szertarla- 
i saíban ugyanis nem mell 1 lovább, mint a 
'latin egyházban. A mi törekvésünk meg éppen 
odairányul hogy a vallási szertartás ne lehes­
sen akadálya a magyarosodéinak a görög 
szertartu.su egyházakban sem. Már most a 

I kérdés gyakorlati megoldásában a püspöki kar

és a kormány nézete inkább azon irány felé 
hailik, hogy ezt a lithurgskus szabadságot az 
összes görög-katholikus hitüekre ki kell tér 
jeszteni. E szerint nem ajánlatos külön ma­
gyar görög-katholikus püspökség felállítása, 
mert ezzel csak megbontanánk a görög kato­
likusok sorait, kétféle nyájra szakítva azokat. 
Ezek jó hazafiak, azok meg proszkribáltak 
lennének. Minden püspökségnek és hitközség- 
nek meg kell adni a lehetőséget a magyaro­
sodásra

A mi már a püspöki karnaK és a kor­
mánynak informácziói küldetését illeti, itt fő­
ként a következő okok harezolnak : 1. A latin 
szertartásunk példája ; 2. a szláv és román 
nyelveknek adott kedvezmények ; 3. az elévü­
lés, a mennyiben számos görög-kalholikns tem­
plomban tényleg, jogos engedély nélkül már 
eddig is bevitték a magyar nyelvet és pedig 
oly régen, hogy az praeskriptio számba ve­
hető ; 4. főkent a gö'ög-katholikmok szertar- 
láskónyvének revíziója kívánatos, mert semmi 
egység nincs azokban, de önkényesen kihag\- 
jik az egyes szertartásokat azok elavult volta, 
fáradságos hosszúsága mialt. Ez a revízió te­
hát kedvező alkalom egyszersmind a nyelvi 
reformra. Már most azzal is számot kell vet­
nünk. hogy ez a magyar lithurgia nem vihető 
mától holnapra kérész ül, mert a technikai 
akadályok óriásiak, sőt sokkal nagyobbak, 
műit elveik. Maga a szertanásrevizió sok 
gondol, fáradtságot, munkát igényel. Azián 
körülbelül százezer példány szertartáskönyv 
kinyomatásáró! is van szó.

Az osztrák kabinetváltozás.
— Budapesti levél. —

A hivatalos Wiener Zeitung ma reggeli 
kiadásában két császári kéziratot tesz közzé, 
melylyel a Badeni kabinet elbocsátása és 
Gautsch báró miniszterelnökké történt kine- 
veztetése publikáltától!.

Politikai körökben igen é'énken kommen­
tálják a Badeni kabinet elbocsátásáról szóló 
kézirat feltűnően hideg hangját. A kéziratban 
még a szokásos köszönetről sincs szó, nem­
hogy valamely kitüntetésről vagy elismerésről 
tétetnék benne megemlékezés. Ily hidegen meg 
Ausztriában nem bocsátottak el kormányt :

lyoglu az ő titkukat - bosszúból. Ö az oka, 
hogy neki mo-t bent kell mar idul a szobában. 
Bezárva, elcsukva a szabad levegőiül. Es 
meg milyen nagy bolondságot kell neki most 
végezni. Dolgozatul, értekezési írni a pókról. 
Büntetésből ezt szabta ra a nevelőim, a 
Miss Angela. Hogy ö egy pókról Írjon valamit, 
egy eleven, undorító, puli t-stü pókról. Mii 
gondol az a vén házsárlus, hogy lalan ő is 
úgy szere i azokat az. utálatos bogarukat, hogy 
napestig se csinál egy. bel, mint azok után 
fut, lla. meglát egy -t a fődön futkosni, bin 
mindjárt gombostű begyre s/úrja, vagy ha 
lepke lágy zsongása üli meg a fülét, mám 
vagja vadonatúj Dusekalapjat is, csakhogy 
megfoghassa azt a rút törteimet. Azt hiszi, 
hogy lan ő neki is szenvedélye a bogárgyüj- 
tés, hogy ilyen lilémét ad lel kidolgozásra. 
Szinte remegett haragjában.Aztán körül futkosta 
a szol'át, megkutatott minden sarkot, ha egv 
pókot találna oil, ha csak akkora! is, mini 
a mekkora a feketeség a rózsás körme alatt, 
ha találna I Aztán elgondolta, hogy szétszed­
né darabokra, előbb az egyik lábát, aztán a 
másikat és odaragasztana arra a papirosra, a 
melyiken azt a dolgozatul kellene megírni. De 
nem talált.

Odakönyükült az ablakba s kinézeti, le­
nézett a kertbe. Emeleten volt. Alatta a tarka 
virágok cziíra köntöse hullámzott a szél 
incselkedéseire. Kábító illatuk felcsapott egé­
szen hozzá, litos orrába belevágódott éa édes 
zsongással vibrált idegein, kéjes borzalom 
futott át a testén : ha ő most innen leugranék. 
Oda az éles, ripacsos kőutra, kilocscsanna a 
vére, -zétmállana az agy veleje s egy alaktalan 
huslümeg rángatóznék poros, piszkos vérében. 
Megrándult érző idege egy kicsinység, de aztán

valami meleg árain fűlött végig a testén. — 
Elgondolta, ha ő most levetné innen magát a 
mélységbe, meghalna és megsiralnák sokan, 
nagyon sokan. Mert szerelik, rajongnak érte, 
beczézgetik, babusgatjuk, kényeztetik, drágán, 
sok pénz árán. (.) van jól esett szivének elgon­
dolni ezt a nagy szeretetni. Hogy akkor talán 
megőrülne anyja a nagy fájdalom miatt, meg­
repedne a s/ive, mint ahogy az ő aranyh jas 
kis koponyája a szürke, érdes körúton.

Va ami szerelmes rigó szállt oda mellé 
a zöld diófára, hangosan, kihívó kaczérsággal 
kezdett el fütyülni, visszariadt tőle, attól a 

I szemtelen kokeüségtől, s elzavarta onnan. A 
diófa lombjai olt bólogatlak lassan, lágya- ,

I álmodozón, odaverödtek olykor olykor a ki­
nyílott ab,aktáidéhoz, még kezéhez is hozza- 
verőd'ok simán, biz, legve, kedveskedve.

Az életlenben levő liczcumkeri'és zöld 
bokra egyszerre csak uv-gzorrent es szépén, 
óvatosan szétvált, babaarczu, tejföiszáju 
gyerek lépett ki belőle s nagy óvatosan, kém­
kedve, hosszukat lépve haladt előre. Nyakát 
előre tolla, mint a hiusz, ajkait erősen 
összefogta, szemeiben meg valami nagy vak­
merőség ezikázntt, olyanféle, aminő egykor 
Herkulesében. Ökle összeszorult, mintha meg­
akarna valakit ülni, akárkit, aki útjában áll, 
aki eléje kerül, olyan nevetséges voll, olyan 
buhózatszerü volt. Maga a lány is kaczajra 
fakadt, a bezárt Irina. Apró fogai közül csak 
úgy ömlött ki a pajkos nevetés, mint téli nap 
a meleg levegő, a nyitott ablakon át.

A üu feltekintett az ablakra. Szigorít 
arca mosolygásra vált egyszerre, szemeibe 
valami más tűz gyűlt ki, éget ez is, de nem 
öl, lángol ez is, de nem sebez, öklei is szé­
pén kicsuklódtak s édes merengéssel, méla

vágyódással nézett le felé. Aztán közelebb 
húzódott a diófához, átmarkolta vékony, puha 
lányos kezével, olyanformát gondolhatod, 
mintha fólakart volna mászni rajta, de nem 
birl, nem Indult. A lány megsajnálta. Ráki­
áltott :

— Ne, ne . . . összerongyolod a ruhád, 
oszt megver az anyád. . .

És szépen megmarkolt egy ablakba 
hajló faágat, rávetette magát az ablakból, 
hajlott az ag, de nem tört le. És kúszott 
lefelé, ügyesen, mint egy macske, alig egy 
perez alatt lenn v dt. Ugv látszott, h így több 
ízben gyakorolta ma: ezt a mászást. Leugrott 
a fáról, rá a liu nyakába. Keresztüliönta 
fehér karjaival, szenvedélyesen megszorította, 
szinte megfojtotta. Atom öli bájából a kábító 
diai a liu arczára, megfogta a szivet, ő is 
szenvedélyesen szorította meg a leányt Aztán 
az ajkát kereste Forró meleg ajkúval. Sze­
rette volna ráragasztani, rápecsételni, hogy 
egymás lélegzetét szívják, egymás tüdejét 
rontsák, emésszék, azián gondolat nélkül, 
szólaían omoljanak össze a porba, a semmibe 
Kereste, de nem tahiba. A lány érezte ezt s 
önkénytelenül másfele fordította az ajkát, 
porzsolté a meleg, égette a tűz, ki nem állhatta 
a forróságot.

Aztán kibontakoztak. — A lány szólalt
meg :

— Mért jöttél ? Mit akartál ?
A liu s/.etnu tüze újra föicsapott.
— Mit? Ölni, gyilkolni 1
— Miért V
— Azért! Csak ! Te érted !
És elhallgatott. Megragadta a lány 

kezét, erősen, szenvedélyesen megrázta.
— Hallottam, hogy elzárlak. Téged !

m
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Bee uktak, megbüntettek. Mert megtudták, hogy 
velem voltál, hogy velem beszéltél. Azt mondják, 
gyetek vagyok,mo-t járok n ... eh, akár hova já­
rok, nem vagyok gyerek I Nem I Megtiltom, hogy 
az emberek engem gyereknek tartsanak. Hogyha 
viláv, a kaczagó önzők. Jó. Hat gyerek vagyok, 
de ne kerüljön élőmbe senki, de ne bántson 
senki, mert leütöm, mint a kutyát, meg­
ölöm. ...

A lány f-dkaczagott. Tiszta, egészséges, 
cs-iuő hang tört elő meliébő', mint a 15 éves’ 
lányokéból szokott.

- Bolond vagy Emil, nagy bolond ! 
Mu nap már nem szabad ölni, mert becsuk 
jak érte az embert börtönbe. Elszakítanának, 
elszakadnánk. Nem jó volna. Én se látná ak’ 
téged, te sa látnál engem, sírnék sokat, 
megölném magamat, hogy ne etjük, ha nélkü­
led nem élhetek. Nem szabid gyilkolnod, így 
kijá tsz baljuk őke', az egész világot, találkoz­
hatunk, együ t lehelünk.

Ö volt az okosabb, az eszesebb, uralko­
dóit is a linn egész a zsarnokságig. Szemű dok- 
ránhisával megtudta szelídítem a fiút, amikor 
csak akarta. Pedig az vad, szenvedő yes, 
haragos teremtés vol\ az őserő egy halvtny 
szikrája szorult be é, amely olyan gy ikrán 
ki-ki villant, nein lulot magán uralkodni, 
"ein tudta magát türtőztetni. Pedig még 
Kierek volt, de már benne az ősszenvedély, 
a kiábrándi thatatlan erzelein, a szerelem, 
natal ni nba kéri ette egész testét, szivét, agyát 
Küzdött ellene, de nem bin, mert a lány is 
táplálta, növelte szenvedélyét, egy erős ölelése 
elzuditotla összes érzelmeit, aztán kabultan, 

it asan vergődött a lehetetlenség karjii közt.
Lassan haladtak a puha pázsiton. LitUrt

beleszitta magát a ruganyos, nedves fűszálak 
közé, csókolta, szívta. Haladtak. Mindakettő 
hallgatót. A fin a lány kaczaj ara megszelí­
dült és csak utóhatását érezte annak a nagy 
felheviilésnek ; csak a szive dobogott sebe­
sebben, csak a vére lüktetett erősebben.

Rdnézt-k egymásra. — Mi lesz ? Hogy
lesz ?

A liu kérdte.
— Nem tudok maradni igy, nincs erőm, 

elkábulok, elveszek. Veled szerelnék lenni 
egész mp, téged csodálni minden órában, 
m nden peresben. A te szavad, nevetésed 
mán vágyódom lázas szomjúsággal, égő kese­
rűséggel,

ÁUnom sincs, nem alszom, nem pihenek 
semmit, nem tudom tovább tűrni, elvesz erőm 
megég a lelkem, összehanvad a szivem, 
vagy meg kékül, megf.igy, mint a hó, a jég 
ott fen az északi sarkon.

Elhal gátolt. Szemeit odafordilá a lány 
treza fe é, rábámult és két halvány reszkető 
könycsepp bugygyant ki belőlük, akar a sejt 
karikájából a f-uylő méz, de keserű de fáj­
dalmas.

A leány megsajnálta. Általában őt nem etnész- 
tet e olyan nagy -zenvedély, csak játszott, 
c ak időt lopott, de a száraz leczko órák 
előb menekült. Nem tudott szive annyira el­
lágyulni, mert melléből mindjárt — mindjárt 
kitört a kaczaj. Tellett ö ró'a, hogy o yan 
pajkos volt ? Megszánta a fiút s aztan édes 
bizalommal ő is visszanézie kérő tekin­
tetét.

— Mi lesz ? Hogy lesz ?
— Nem marnduk itt, nem indok, nem 

akarok.

E megyek me-sze-messze. Beveszem ma­
gam valami zord erdőbe, sürü fák, árnyas 
lombok közzé. Szellő zizzenese nein ijeszt 
meg, vad állat mormolusa nem rémit el, ott 
növök nagygyá az őstermészet kebelén. Erős, 
hatalmas te-zak, lesz bátorságom. Elmegyek 
messze-.nesszé — Jössz-e velem édes ?

A lány szemébe nevetett.
— Megyek.
— Mikor ?
— Holnap.
És megmozdult a kert kis palánk kapuja, 

rikácsoló hang tört elő, a Miss Angeíéé. A 
fiú megrémüli, egy jászinbokor mögé bujt s 
aztán futott-futott a liczeum kerítés felé.

Irma meg hirtelen lekapta parányi ka­
lapját, egy épen mellette szálldogáló bogár 
után rohant. Kergette. Kergette. Épen a Miss 
előtt tudta leülni. Aztán kipirult arczczal oda- 
vi te a nevelőnőhöz, imgasra emelte, hogy 
lássa.

— Nézze Miss, mig dolgoztam, ez a . . . 
a szobámba repült és én mindjárt magára 
gondoltam. A szobában nem tudtam megfogni, 
utána rohantam és irae most itt van. Ragja.

A Mi a örömében nem tudott mit csi­
nálni

— Nagyszerű, nagyszerű ! — mondogatta 
és eszébe se jutóit, hogy vájjon hogy is ro­
hanhatott ki Irma a szobából, a zárt szo­
bából.

— Nagyszerű, nagyszerű, úgy hívják, 
hogy búgva szálló, csak Amerikában 
tálalható.

Pedig egy jól kihizott dongólégy volt.

ez az általános vélemény, mely kifejezést nyer 
a politikai pártok hangulatában is. A jobb pár­
tok el vannak kesere ve, az ellenzéki pártok 
pedig ujjongnak.

Gau seb báró elkészült minisztériumának 
megalakításával. A kabinetalakitá-st még teg­
nap, a késő esti órákban befejezték. A leg­
felsőbb kéziratot, amely még a mai nap dél­
utáni folyamán megjelenik, a holnapi Wiener 
Zeitung közli :

Az uj minisztérium véglegesen megal- 
lapitoit névsora ez :

Elnökség és beliigy : G -ui>ch Pál báró 
Honvédelem : Wdsersheimb gróf.
Pénzügy : Dr. Bőhm-Bawert J.
Kereskedelem : Dr. Körbsr Ernő
Közokt. és vallás : L itour-B illé V. gr.
Földmi'elésügyi: Bylandt-Rheidt A, gf
Igazságügy : Rulier Ignacz dr.
Vasút : Wittek Henrik dr.

A lengyel tárczanélküli miniszter, ki a 
Badeni kabinetben Ritter volt, egyelőre nem 
kap utodol, mivel úgy Pínsky gróf, mint Piea- 
tak, kiknek a tárcsát Gautsch lelajánlotta, a 
meghívást határozol tan refuzálták.

Az uj minisztériumnál Gautsch súlyt 
fektetett arra, hogy ennek j Hege tisztán hi­
vatalnok minisztérium legyen. Nem kevesebb, 
mint 5 Osztályfőnök van benne.

Az uj kabinetben Wels rsheimb gr. most 
megmarad tisztében, mig a többség másként 
nem intézkedik.

Böhm-Bawert egyizben volt már minisz­
ter, a Kielmansegg-féle hivatalnok minisztéri­
umban, most pedig osztályfőnök volt. Nagy 
föhünést kell Byiandi-Hheidt grófnak kine­
vezése földmivelesügyi mi úszterré, mert a 
nevezett gruf eddig osztályfőnök volt a köz­
oktatásügyi minisztériumban. Nem kevesebb 
föltünésl kelt az, hogy Guttenberg 
báró nem vállalhat tárczát az uj minisztéri­
umban.

A minisztérium politikai irály*, ha egy­
általán meg lehet azt jelölni, határozottan 
klerikális szineze ü. G a u t s e h Rohm 
Bawert és Byllant-Rheidt 
legalább ilyeneknek ismeretesek.

Roppant érdekes az eddigi páriámén-, 
több-ég á:lasfoglnlása az uj minisztériummal 
s/emb-n. A parlamenti jobbpártok bizottsága

ma délelőtt konferencziát tartott, melyben 
a lengyelek, ifjú csehek és német katholi- 
kus néppárt szolidárisnak jelentették ki 
magukat és a következő kommünikét bocsá­
totta ki :

A többség egyetértve a felirali javaslat­
ban lefektetett alapél vekre nézve esetleges 
tárgyalások esetére egyh maulag elhatározta, 
hogy o tárgyalásokat csak a t .bbség hiva­
talos képviselete altat es a szervezeti sza­
bályzat alapján folytatja.

E kommünikéhez hozzácsatlakoztak a 
német katholikus néppart képviselő ében Di- 
pauli báró és Salinger annak jegyzőkönyvi kije­
lentése mellett, »hogy a német kisebbséggel 
való megállapodásra jutásnak szükségéhez ra- 
gaszkodoak.

A konferenczia folyamán egyik képviselő 
kérdést intéz ti K r a m a r z bizottsági el­
nökhöz és képviselőházi alelnökhör. mi igaz 
azokból a hírekből, hogy az elnökség lemond :

Kramarz erre kijelentette :
Az elnökség nem a kormányé, hanem a 

többségé, igy tehát a kormány bukásával nem 
bukhatik m-g az elnökség is, mely mindaddig 
megmarad tisztében, mig a többség másként 
nem intézkedik.

Kamarz ezen kijelentése a képviselőház 
ban nagy számban egybegyült ellenzéki kép­
viselők sorában nagy feltűnést keltett és 
nyomban hire ment, hogy az esetre, ha az 
elnökség tényleg nem mondana le, már a 
képviselőház legközelebbi ülésében ismét nagy 
viharok támadnának, meit azt az elnökséget, 
mely elég bá or volt rendőröket behozni a 
Házba nem tűrik meg továbbra.

Daczár i annak, hogy a többség pártjai a 
fent közzétett kommünikében hangsúlyozzák 
egyetértésüket, politikai körökben mégis szá­
mítanak arra, hogy a lengyel klub nem 
sokáig marad meg e szolidaritásban és nagy 
bizonyossággal varható, hogy a lengyel klub 
már valamelyik legközelebbi konferencziabari 
el fogja határozni cselekvési sza­
badságai, az esetre, ha az uj kormány a bal­
old illái larlana.

A parlamenti jobbpáriok intéző bízót sá- 
ga egyébbként tapogatód/.oti az iránt, hogy 
nem-e lehetne a S ojalovszky-csoportot is meg 
nyerni a többség számára, mi ha sikerülne, 
a többség 223 szavazat fölölt rendelkezne 
összesen.

Délután bárom órakor iDszogyült a né­
met ellenzéki párok intéző-bizotsága. E kon- 
ferencziára eljöttek : Lueger, Steinvender, dr. 
Gross, Holímann-Welenhof báró, Stürgh gróf, 
Kaiser, Fánké és Pergelt. A német ellenzéki 
pártok is elhatározták az együttműködést és 
az uj kormanynyal szemben fel éllenül ragasz­
kodnak ismeretes követelésükhöz:

A nyelvrendeleiok visszavonása, elnök­
ség lemondása és a Falkenhayn indítvány ér­
vénytelenítése.

*

A magyar delegáczíó köréből hirl k. 
hogy Gautsch báró folytatja tanácskozásait 
Bánffy Dezső báró miniszterelnökke1 aziránt, 
hogy a provizórium megszavazására nézve a’ 
terminus mugbosszabbitlassék deczember 15-ig. 
Az erre von ttkozó tanácskozások befejezése 
holnapra vaiható, és magyar részről nagyobb 
akadályuk ez óhajjal szemben nem fognak 
emelie’ni.

Végül néhány érdekes inczidens, mely a 
helyzet teljes tájékoztatásához hozzájárul :

1. Ma fizetlek ki a képviselőknek az 
e havi járandóságait. Az Abrahamovicz és 
Kramarz által kizárt képviselőknek levonták 
a kizárt ülés-k napidijait. Az illető kép­
viselők tiltakoztak ez ellen és bejelentet­
ték, hogy pór utján fogják igényeiket érvé­
nyesíteni.

Schneider Ernő antiszemita képviselőnek 
tegnap este 500 szoczialista nagy macskazenét 
adott Betörtek ablakait, szidalmazták és tett- 
leg bántalmazták. Ez a körülmény a Lueger- 
imadás korszakának hanyatlását jelenti.

2. Az egyetemi halgatók a mai előadá­
sok utáu a rektort ismét zajos ováczióban 
részesítettek. Diák-körökben arról 
beszélnek, hogy Toldi udvari tanácsos, rek­
tornak fáklyás meneiel fognak rendezni.

*

A Reichswehr ma reggeli s-ámában je­
lenti. A nyc vrendeleteket nle'őleg, Gautsch 
báró a pártokkal a Pfersche és ülpriczk ja­
vaslatok alapján lép érintkezésbe.

Aprovizóriumot ille­
tőleg beszélnek három 
havikiegyezési provizó­
riumról, mint 1877 ben.

i§
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Szi ra-liáz.
Tegnap (Niube) Harry Paulton es A- h, 

Pulton bohózata került színre. A nézőteret 
teljesen megtöltötte a közönség, mely egyaránt 
kíváncsi volt látni K o m j á t h y n é t. a 
betegsége folytan inár reg nélkülözött művész - 
nőt s lt é k 6 s Gyűl it, a debreczeni szüle­
tésű listai »zioé-zt, aki eddig szerzett képes­
seget jött bemutatni szülővárosa közönségének. 
Óriási tapsvihar tört ki, a midőn Kom- 
j a I li y n e (Niobe) feltűnt a spanyol fal 
mellől, de a közön-ég szeretető! s vonzalmat 
nemcsak taps állal, hanem tett-kben is kifeje­
zésre juttatta, mert a zenekar helyén négy 
óriási virágcsokor várakozott a kedvelt mű­
vésznőre. .. Komjátliyne n a k
azonban nemcsak virágai irigylé-re méltó . 
hanem sikere, babérja is. Egész játékán ke­
resztül mindig megtartotta a tragikus színeze­
tei, a mi a darab komikumával ép-ti ellen­
tétben áll. Szerepét teljesen megértette s nagy 
hévvel es erővel játszotta. Gyönyörű alakit isa 
volt a szobor is. A közönség többször hivta 
a lámpák elé úgy a nyílt színen, mint felvo­
nások után. Mellette szintén nagy elismerés 
és dicséret hangján szó hatunk II é k 6 s 
Gyula fi'tal színészünkről. Vannik ugyan 
még egyes aprólékosabb hibái, de azokat na­
gyobbrészt feledteti átgondolt s sok tehetségre 
valló alakításával. — Jó képmását nyúj­
totta a papucshős biztosítási igazgatónak, ki 
gyengesége folytán sok bonyolult s komikus 
helyzetbe kerül. — Megjelenésekor harso­
gó taps és éljenzés fogadta. — 
A többi szereplők ellen sem igen lehet ki - 
fogásunk. — Szabó Irma igen kedves in 
játszott s szép alakítást nyújtott a kis bakfis 
szerepében. Halmi Margitnak ezúttal jelen 
téktelen szerepe volt, de az ilyen szerepben 
is kicsillog igazi tehetsége. S'. Csigaliázy Etel, 
Kuhos, Vidor, Hartha és l’üspöky csak kö 
Képszerű sikerrel estek túl az előadáson,minek 
főoka abban rejlik, hogy Kovács h'anni — 
aki a gyengélkedő Kiss Irén szerepét vette át 
— alaposan leszá'litotla az előadás értékéi 
nagyfokú gyakorlatlanságra valló játékával. Az 
a szer j) sokkal nehezebb, semhogy az igaz 
gatósag a könnyelműség vádja nélkül rabiz- 
hat'a volna.

Újdonságok.
* Hitelesítő közgyűlés. A f. hó 25, Üli

és 27-éu tartott városi közgyűlés jköuvvét 
a ma d. o. tartott közgyűlésen hitelesítették 
A k izgyülésen csupán a főispán és a tanács 
tagjn voltak jelen.

* Kossuth Lajos szülőháza Monokon
A gróf A II (I r a s s y Ilimes-fele hitbizományi 
javakhoz tartozó m uioki uradalmat a hitlii- 
zomány gondnoka gróf S z é c h é n v i 
Aladár a szerencsi c/.ukorgvárnak huzamosabb 
időre bérbe adta. Kenek következtében Monok 
községben több, a liitbizományhoz tartozó 
urasági épület számfelettivé váll s elada-ra 
kerüli. Az eladásra szánt házak között volt 
az a ház is, amelyben Kos-útit Lajos szüle­
tőit s mely emléktáblával is megvan jelölve. 
Ezt tud mására is hozták gróf Széchényi 
Aladárnak, ki midőn erről értesüli, rögtön 
elrendelte, hogy Kossuth Lajos szülőháza, 
mely nemzeti ereklyéi képez, kúlyav ivére ne 
bocsáttassák, hanem az továbbra is a hitbi- 
zomanyi uradalom birtokában maradjon és 
hogy kiváló gondozás tárgyát képezze.

* Előadás a párizsi világkiállitánról. 
A páriz-i világkiállítás magyar kurinánybiz- 
lossaga intézkedésé lolylän I. év deczember 
hó 2-án azaz csütörtökön délután 5 órakor a 
városháza nagytermében dr. Moldoványi 
Isivnn a korináoybiztosság fogalmazója a 
világkiállítást s az abban való részvétel mód­
ját ismertető előadást fog tartani, melyre 
város, kereskedő és gaz da közönségét s egy­
általában a párizsi világkiállítás iránt érdek­
lődőket van szerencsénk tisztelettel meghívni

u tree zen, 1897. nov. 30. A kereskedelmi és 
iparkamara.

* Kanyaró és vörheny. A járványok 
ideje elérkezett. Már néhány héttel ezelőtt 
beköszöntőit a gyermekek általános ellensége . 
a kanyaró és vörheny. Eleinte szórványosan 
majd járrányszerü jebeggei I 'pett fel a ragá­
lyos kór. legu'óbb pedig oly á talánossá vált, 
hogy a nehezen mozdu'ó városi iskolaszék is 
indíttatva erezte magát az intézkedésre, javas­
latba hozta az összes el mi iskolák és kisded­
óvodák sürgős bezárásai, amit a polgármester 
haladéktalanul el is rendelt. Az iskolák tegnap 
mindenütt kiürültek, de nehezen hisszük, 
hogy ez magában e'egendő lesz a járványos 
betegségek tovaterjedésének ineggállására. A 
hatóságok és az orvosok kezére van az bízva 
egyedül, kiknek szigorúan őrködni kell a 
felett, hogy a betegek kellően elszigeteltesse­
nek. A házbeli gyermekeknek közel sem 
szabad menni ahoz a lakáshoz, amelyben 
ragályos beteg van, mert ők a járványnak 
legalkalmasabb terjesztői. A tegnapi nap 
folyamán 8 vörheny és 7 kanyaró megbetege- 
dest jelentettek be s halálozás is fordult elő 
egynéhány.

* Hatvan kihágás. Az a szerencse, 
hogy nem egy ember követte el, mert akkor 
annak a boldogtalannak egyedül kellett volna 
azt a hatvan birságiuinot kifizetni, a mit ina 
a mezőrendőrség kiszabott Így hatvan ember 
részesült abban a szerencsében, hogy a Bodrik 
Sajók, Tiszák és másnevü kulyauraságok meg 
nem kolonczozása miatt 1—5 korona pénz­
büntetést kellett elszenvedniük. Tilos ugyanis 
a tanyai kutyákat szabadon tartani, hanem a 
törvény értelmében kolonczczal látandók el, 
hogy ne barangoljanak össze-vissza, s bssze- 
fogdossák az apró nyu'akal. a melyek nálunk 
születésüktől kezdve a vadásztársulat tulajdo­
nát képezik, s a mely társulat tagjai elől a 
számtalan tanyán ó'degélő számtalan kutya 
rendesen az utolsó darabig kipusztilotta a 
vidék nyuUit. Ezért követelték a inezőreud- 
őrségtól, hogy mindazon birtokost vagy bérlőn 
a ki a kutyát szabadjára engedi, a törvény, 
értelmében bírságoljon meg. A inu tkoriba 82 
ma pedig — mint már említettük •— 60 em­
ber itta meg a kutyák vadaszkodásainak a 
levét. Jó lesz tehát az kutyákat a karóhoz 
kölni.

* Halál a szemétdombokon. Ma reggel 
hat. és bet óra közben a Gilányi laktanya há­
ta mögül büzlő szemétdombok közt egy kő 
zvpkoru férfi holtestúre akadtak a járókelők 
A holttest félig be volt ásva a szemét közzé 
s ruházata után itelve valami csavargó lehe­
tni L aki éjjeli szállás hiányában választottá 
magának c szagos nyugvó helyet. A szeren-

j cséllen aztan úgy e'talalt aludni, hogy többé 
nin is ébredt fel Vagy a szemét kipárolgó 
gőze, vagy az éjszaka hidege okozhatta bala- 

■ l >t mert az esetről értesült rendőrség kikül­
döttei nem észlelték rajta nyomát a külső 

jeröszaknsk. Személy azonosságát nem álla­
píthattak meg, mert zsebeiben egyáltalán nem 
találtak semmi! sem. Az ismeretlen holttestei 

I a további intézkedésig « közkórház halottas 
I kamrájában helyezték el.

* Leesett az emeletről. Nagv riadalmat 
okozott tegnap a kereskedelmi és iparbank 
piacz uiczai házában egy kereskedő lami'ó 
szerencsétlensége, li é k é s Lajos 15 éves 
tanulóját Schwarcz Ignáczot egy áru- 
csomaggal kiküldötte a bank házában lakó 
E r I) e r Vilmos nagy kereskedő családjához. 
Mikor dolgát elvégezte Schwarcz Ig- 
nácz jókedvvel indult lefele a második eme­
letről s mint afféle pajkos boltos-tanoncz a 
_ép sö karján ereszkedett lefelé. De a lépcső
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második utolsó fordulójánál egyensúlyt veszí­
tett s mintegy három-négy méternyi mélység­
ből lezuhant a lépcsőház kemény terrazzó 
burkolatára. Csak nehány perczmulva vették 
észre az arrajárók hogy a kövezeten hever 
egy mozdulatlan alak. Rögtön (Vezefutott a 
háznépe. A szerencsétlen fiút a bank tisztvi­
selői hordárokkal kü dték édes atyjának 
Schwarcz Hermannak a lakásába. Sé­
rülései életveszélyesek, mert fejéből patakzott 
a vér és belső zuzódasokut és agyrázkódást 
is szenvedett

* Erdővédek sérelme. A Debreczen 
város nagy kiterjedésű erdejének őrzésére 
hivatott ordővédeknek nagy panaszuk van. 
Eddig hosszuesővü lőfegyverrel voltak ellá'va, 
ezeket azonban a város legutóbb elszedte 
tőlük s most minden védő vagy támadó esz­
köz nélkül járnak az erdő sűrűjében. Ki egy 
szál árva tölgyfát, ki pedig egy vásári fokost 
hord magával, azért, hogy ha valamely 
duvad vagy fegyveres szegénylegénynyel 
találkoznék, legyen mivel védeni a puszta éle­
tét. Mert arra igazán nem lehet számítani 
hogy az egymagába ezirkáló erdővéd egy eset­
leg több tagból is álló la, vagy vadorzó ban­
dát elfoghasson. Ahelyett inkább a saját bőré­
nek mielőbbi biztonságba helyezéséről kell 
gondoskodni. A szegény erdővédeknek tényleg 
igazságuk van ha panaszkodnak s a város 
maga jól tenné, ha valami védőfegyverrel el­
látná a város vagyonbiziossága felett őrködő 
közegeket. Ha a hosszuesővü fegyverek ellen 
a vadásztársulatnak vannak kifogásai, tessék 
akkor forgópisztolyt adni nekik, de az még 
sem járja, hogy teljesen fegyvertelen embere­
ket küldjenek neki a téli éjjeleken az erdőknek,

* Eljegyzés- II e i c h ■ r d Manó dr. 
a debreczeni ügyvédi kar fiatal s kedvelt lagja 
ejegyezte G r ó s z Josephin kisasszonyt 
G r ó s z Hermann érmihályfalvai nagykeres­
kedő szép leányai. Az eljegyzéshez őszinte 
szerencse kivánatok fűződnek.

* Régi magyar női díszruhák 300 
évesnél régibb es bámulatosán epen rnaridt 
főrangú női díszruhákat és ékszereket muta­
tott be az Erdélyi Irodalmi Társaság minap 
tartott ülésén dr S z á d e c z k y Lajos 
egyetemi tanár. A küküllővári templom sir- 
bolijábúl kerüllek ki ezek, köziük egy bársony 
diizmen'e zománezos. gyöngyös arany boglá­
rokkal ékítve, virágos selyem váll-derék, nehéz 
kamuka-selyem szoknya, gyöngyös, bogiáros 
k'arisos parta, aranyskoliumos gyöngyös fő­
kötő, tiirkisz.es és gyöngyös, boglaros, b írsony 
sajika piros c-izma, se yem öv. selyem párna­
hajak, tejkoszoruk, reczefátylak stb. Patőcsy 
Zsólia, líebek Györgyéé (meghalt 1583), Paló- 
csy Klara, Kendy Eerenczoé (1591) és Keody 
Zsófi í Hugáihy Menyh«>rtné (1606); ezekéi 
voltak a ruhák és ékszerek.

* Alföldi próbabálja. Alföldi Kiroly, 
városunk legelső táneztanitója e hó 1-6n 
próbab ill rendez, melyre a következő meghí­
vót küldötte szét : Meghivő 1897 évi deczem- 
li.-r hó 4-én szombaton Alföldy Károly állal 
az »Arany Bika« szálloda díszes tánezter-

i méhen a 39 sz es. és kir. gyalogezred zene' 
kara közreműködésével rendezendő próbabálra- I Helép i dij személyenként l korona, páholy 

[jegy 2 korona. Páholyba menőknek személy- 
legygyel is el kell látni magokat. Kezdete este 
7 órakor. Jegyek előre váll halók : Szent 
királyi Tivadar ur diszmüiru és Zádor L 'jós 
ur divatkereskedésében. Hét órától kiloncz 
óráig kezdő és haladó tanítványaimmal 
bemutatom tanításom eredményét, ez alkalmat 
oyujtand arra, hogy a mélyen tisztelt szülők 
tanításom sikeréről meggyőzdést szerezzenék, 
ez okból úgy a mélyen tisztelt szülőké', 
mint a tanc/.müvé»zct minden barátját 
tisztelettel meghívom. Alfőhly Károly oki. 
taneztanitó. A második tanf ilyain diczember 
15-én kezdődik.

Kép a parlamentről. Érdekes kérdés, 
vájjon a jelenleg tiécsben időző orosz csatnfes'ő 
Veresciagin Vazul jelen volt-e az osztrák
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reichsrat legu'óbbi ülésein ? Bizonyos, hogy má­
sutt nem nyerhetett volna meggyőződést á féke­
vesztett szenvedélyek tomboiásáról.tnint éppen a 
birodalmi ülés tanácskozásain, ahol magas er­
kölcsi nívón álló emberek annyira megfeled­
keztek magukról, hogy a legelementárisabb 
illemszabályokkal mitsem törődve, egymást 
agyba-főbe verték. A reichsrath hősei megér­
demelnék, hogy a hires orosz festő megörö­
kítse vad dulakodásukat, hasonlón, mini ahogy 
a lengyel Matejkó megörökítette az utolsó 
lengyel országgyűlést. Erről a képről érdekes 
reminisezenciát beszélt el .lan Styka. A mikor 
az utolsó lengyel országgyűlés már majdnem 
ké-zen volt, besllitolt Matejkóhoz gióf Potocki 
kinek egy őse tudvalevőleg igen végzetes sze­
repet játszott a nevezett ü'éscn. A gróf tehát 
nagyon szerette volna Muteiko festményei 
m 'gvenni és tudakozódott az ara felöl. A fes­
tő. aki nem akarta képét a Potockiakra bízni 
e szavakkal utasította vissza a grófot:

-- A kép nem eladó, a lembergi nemzeti 
múzeumnak szántam.

A gróf, ki alkalmasint azt hitte, hogy a 
festő csak az ár felsrofolása irdalt szabanko- 
zik. megvetőleg felelt rá :

— Miért ne, kegyelmes uram ? vágta 
vissza Maicjkó, ha az oroszok meg tudtak 
venni az élőket, miért ne velie:nék meg a fes 
tetteket is ?

Gróf Potocki aztán sohasem telt több 
ajánlatot a képre.

Vájjon az osztrák k'pviselöház porkoláb 
j.mak, Abraham ívilznuk különös örömére len­
ne-e, ha Verescsagm az utókor számára meg­
fest-né u bécsi reichsrath vad szórnád, főa- 
lakmk pedig őt helyezné el a bábeli zűrza­
varba ?

* A hortobágyi csikósok hazaérkezé 
se Amerikából Ez év április havában a 
budapesii-amerikai konzul közbenjárása folytán 
egy amerikai czirkusz két debreczeni csikóst 
szerződtetett. A csikósok most jöttek haza 
az uj világból, hol bét hónapot tö lőttek a 
mint előadják, eleg jól folyt a dolguk.

* Hölgyek figyelmébe ! Kronovitz 
MntUtl nöi-ruhu varrónő lakását Budapestről 
Dobroczcnbe, Nagy-uj-utcza 1707. szám alá. 
t. Weinberger Lajos ur házába helyezte át, 
Csakis előkelőbb, legújabb divat szerinti mun­
kákat teljesít.

x A „Debreczen városához1* czimzett 
vendéglő tulajdonosa Németh András folyton bő- 
vitgeii és csinosítja vendéglőjét, hogyez által ezen 
régi j) hírnévnek örvendő vendéglőt még in­
kább kedveltté és népszerűvé legye. — Nagy 
költséggel újabban ismét két etkező-szobat 
rendezett be, úgy hogy most már az utczai 
körcsarnokon kívül egy kényelmes étter-m 
és 4 ki ebli, de igen otthonos étkező-szoba 
áll a vendégek rendelkezésére Németh 
Andrásnál a legelőnyösebb folté'elek mellett 
lehet ebédre és vacsorára előfletni. A nap 
bármely Időszakában friss étkek, kitűnő ko­
rona-sör és tiszta borok kaphatók. Színház 
után Iriss vacsora. A figyelmes kiszolgálásra 
maga a vendéglős szigorúan felügyel. — 
Konyhája elsőrendű, az árak pedig igen mér­
sékeltek.

x Balogh Gyula íüszerkereskedő lapunk 
mai számában foglalt hirdetésére ez utón Is 
felhívjuk olvasóink figyelmét.

x Ifj. Kovács S lapunk mai számában 
fogait hird-téséie ez utón is felhívjuk olva­
sóink figyelmet.

* 5500 forint kölcsön. 6 °/0 kamatozás
mel ott a leghosszabb időre kellő biztosíték 
mellett kiadó. Ér'ekezhetni dr. Benedek János 
égy védi irodájában Miklós utc/.a 1914 sz a.

Bánffy nyilatkozata a kiegye 
zésről

Budapest, decz. 1. (A Debr. ered. 
táv.) Bánffy Dezső báró miniszter 
elnök kijelentette, hogy az esetben, ha a 
provizóriumot az osztrák képviselőház­
ban alkotmányos utón keresztül nem vi 
szik, előterjesztést tesz a házban, hogy 
Magyarország önállóan intézkedjék a ki 
egyezést ügyekben.

A kalap óriás. *]
— O’Monroy Richárd. —

I.

Táviratok.
A képviselóház legközelebbi ülése.

Budapest, nov. 29. (A Debr ered. táv.) 
épviselőház pénteken formális ülést tart, 

énén p-dig megkezdődnek a rendes ülésok.
Fiume nj kormányzója. 

Budapest, decz. 1. (A Debr ered táv.) 
nvatalos lap mai száma közli a legfelsőbb táv 

jra otpnciy szerint Ö felsége gr. S z a p á r y 
»zlot hiúmé kormányzójává nevezte ki.

Ebéd előtt a Mirliton clubban találkoz­
tam vicomte de Chastelunn-nel.

— Mit lesz ma esie ? — kérdi.
— Semmit ebben a hidegben. Otthon 

mar .dók és melengetem a lábamat.
— Ajánlok valami jobbat. Vegyen egy 

zár (széket Guudillot uj da abjának premierjé­
hez. Két jegyet vettem a magam és sógoro n 
számára ; de sógoromat dolgai akadályozzák. 
Jöjjön velem.

— Helyes.
Karkasordiló hidegben hajtattunk a Bou­

levard de Templera. Leültem barátom me le 
Éppen szemlét akar am tartani a közönség fe­
lett, a mikor az e öltem levő sorba sző Ke 
nyúlánk hölgy 1 pett, a ki éppen én elöltem 
foglalt helyet. Rémülve tapasztaltam, bogy a 
fején nagy Rembrandt - kalap terpeszkedik, 
mely elöl lehajiva bálul háromszögben fe 
volt hajtva azzal a külömbséggel, hogy a 
kalap hátsó részét virágok, csokrok valamint 
egy veteményes kis kert díszítettek.

Miután pedig a divat azt követeli, Hogy 
a kalapot éld jól lehúzza, hátul annál meré­
szebbe n ágaskodott a viragos kert, mely telje­
sen e fódte előlem a színpadot.

Megkezdődik az előadás.
Hallom mit I.eszélnek a színpadon, de 

nem látom ml türt-nik Fordulok jobbra, 
fordulok balra, hogy a nyakam majdnem meg­
merevedik. De nem számoltam az én szőke 
elölülőmnek két ballon captifjival, két felfújt 
selyem hólyaggal, melyek a helyet jobbról és 
balról teljesen kitöltöttek.

— Az ördögbe is — szóltam félhalk m 
Gbastelunehöz ez a kalap itt mód felett 
zavar.

A hölgy meghallja, felig megfordul, vég- 
leleo megvetéssel néz ra|tam végig, vállat von 
miközben a kot balon méltóságosan emelkedik 
a levegőbe. Egyidejűleg kényelembe helyezi 
magát székében, halra dől és ezzel a mozdu­
lattal sikerül a gyümölcsös kertet néhány 
czenliméteriel még tnagassabbra vinni.

- Mégis jobban tettein volna, ha ott­
hon maradok es lábamat melengetem. A da­
rabból éppen annyit láttam volna, mint itt.

A hölgy még egyszer megfordul és a 
vdág legguuyombb mosolyával böszit fel.

Tehát kihívás optima forma ! Ez leczkét 
kíván. Egyelőre türelemmel ülök helyemen, 
köröttein zug a közönség csendes zsongása, 
fülem mellett értelmetlenül surrannak el a 
színészek szavai, úgy érzem magamat, mint a 
vak, kit színházba visznek. Szóval vegyes el­
vezet vala.

Végre hangos tapssal befejeződött az 
első felvonás. Úgy látszott, hogy az egész vi­
lág mulat, mindenki, csak én nem I ... A 
hölgy pedig perfid mosolyával még egyszer rám 
pillant.

Annál gúnyosabb volt e mosoly, mert 
elölte kis púpos ember ült, aki felett kényel­
mesen ellátott.

Megnéztem ezt az embert, gyűrött kabát 
kétes fehérnemű, — szóval született szabad- 
jegyes.^

*) PArisbau tervbe voltét azt a tilalmat, hogy 
a színházban a hölgyek kalappal no üljenek. A tila­
lom csak terv eddig, de nem lány és egyelőre az 
urak nem tehetnek egyebet, mint hogy mérgelődnek a 
kilátást rontó kalapok miatt.

A terem egy sarkába hívom és halkan
szólok :

— Tisztelt uram, különös érdekem van 
abban, hogy a 48. sz. zártszékben üljek. En­
gedje meg, hogy azt a helyet 20 frankért meg 
vegyem öntől. Átengedem önnek azért az en 
Ö2, sz" helyemet, mely ugyan valamivel rosz- 
szabb.

A kis ember arcza felderül. Boldogan 
csúsztatja zsebébe aranyomat és felel :

— Uram, — ön nagyon szeretetreméltó 
és legnagyobb készséggel fogadom el aján­
latát.

11.
Tehát én voltam a 48. számú szék bol­

dog tulajdonosa. Első gondolatom az volt, hogy 
letelepedem a zsällebe és felteszem a kalapo­
mat. Meggondoltam azonban a dolgot. A kö­
zönség e/t félreértené, úgy venne, mintha a 
darab, vagy a színészek ellen tiintetnek.

Ekkor fe villant az a bizonyos eszme, 
zseniális, de bizarr.

Kisiettem a színházból az első divatárui 
nőhöz. Kértem az eladónőt, hogy a legnagyobb 
és legfeltünőob női kalapot adja el n< kein, 
mely egyáltalán raktáron van. Felnyitotta szek­
rényét és kivett egy kalap-óriást, valóságos 
torony volt fekete posztóból, fekere bársony 
szalaggal. Ezen a szallagon ráadásul három 
piramidális toll libegett.

Megvásároltam a ka'apot hatvan fran­
kért — csekélység ilyen gaudiumért. Ghas- 
telune megbotránkozására, a ki nem tudta 
hová lettem, leültein a 48-as zsö lére a szőke 
hölgy elé, a ki kissé nyugtalanul mozgott 
ide oda. Végre elővettem óriási revanche-ka- 
lapomat és a fejemre lettem.

Nem tudóin, hogyan állott nagybaju’zu 
arezomon a feltűnő fejdisz. Bizonyos, hogy ha 
bomba ülőit volna a földszintre, nem tett 
volna nagyobb hatást. Az emberek kiabállak, 
nevettek, toporzékobak, dobogtak, felálltak 
székeikre, hogy láthassanak,

Az urak nagy része rögtön megér­
ette tüntetésemnek szimbolikus értelmét és 

kiabáltak ;
Bravó I 
—- Igaza van I
Csak Chastelune. a vi'ág logkorrektebb 

Chasletun 'je szólt bosszús m :
— Ember ön megbolondult !
En azonban nyugodt maradtam az álta- 

ános vhar közepette és beértem azzal, 
hogy ídőnkint gúnyosan mosolyogtam a mö­
göttem ü ő szőke hölgyre.

Sajnos, az előadás folytalása lehe­
tetlen volt. Kot rendőr jött a nézőtérre és 
udvariasan felszólított, hogy vessek véget e 
szellemes tréfának.

— Mondják meg a madamenak — szól­
tam mirabeaui mé lósággal, hogy leveszem a 
kalapomat, mihelyt ő is leveszi.

Ez a val isz lelkesedést keltett a férfiak 
között, az asszonyok pedig szidták szem­
telenségemet. E tovuvabohu közepette a 
két rendőr levette fejemről a kalapot és 
kikisért a foyerbe, a hol azon ígéret ellenében 
h 'gy nem ismétlem a tréfát, visszaadták sza­
badságomat

III.
A gyümölcsös kertes hölgy tehát diadal­

maskodjék ? Ez hallatlan ! Mitevő legyek ?
Dühösen álltám a foyerban, a mikor 

tekintetem egy kis varróleányra esett, a ki 
sietett lel a karzatra Kis szál nakalapocska 
volt a fején, de pisze orrával, nevető szemei­
vel és szőke fürtücskéivel nagyon csinos volt. 
Megszólítottam, rt meg ubt és a következő be­
széd folyt le köztünk :

— Kisasszony megenged, hogy felajánljak 
kegyednek egy újdonatúj szép kalapot, melyet 
az imént vettem három louisórt ?

Es kivettem a skatulyából a monumentá­
lis kalapot, a melynek láttára a kicsike m t- 
gánkivül lett az örömtől.

— Es mit kell ezért tennem ?
— Kevesebbet, mint semmit. Üljön a 

48. sz. zsöIlébe. Itt a jegy.
A tárgyalás nem tartott sokáig. Két 

szempillantás múlva az egyszerű kis szalma 
«alap helyét felváltotta az en óriási kalapom, 
mely egyébként kitüen állott és a kis varrónő

:. ' ' 1 V ■; •
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gyorsan besiklott a földszintre, miután rendbe 
hozta íurtoeskéit a foyer tükre elölt,

A közön» g öröme egysz rüen lerha .it- 
la,i volt, amikor kalapomat viszontlátta egy 
nai fejen. Az emberek az oldatukat lógtak a 
nagy kacagástól. Ezúttal a rendőrség sem 
szólhatott.

Magam a knrza’ra mentein, hogy néz­
zem a hatást. Meg voltam bosszulva. A szőke 
hölgy nem látott semmit czélpontja leit a 
látcsöveknek. Ö is próbált hajolni jobbra- 
balra, de vegre felad a a küzdelmet és dörgő 
taps között távozott a szinházból.

Így lettem én a helyzet ura!. .

IRODALOM
A magyar ujságirodalom Idő-bb Sz.in- 

nyei Józ-el a Magyar Könyvszemlében össze 
ah "t a a magyar ujsagirodaom 1897-diki 
állapotúi. Politikai napilap volt 1897 elején 
16, 1896-i-an 11, az idén leliát öttel több. 
Ibii tmai heti n a p i 1 a p volt 181)7. e éjén 
fii 1896-b m 59, — több öttel. — 
Vegyes inrla.mil képes bet,lap 1897-ben 12,
1890-ban 8, több 4-el. Egyházi és i-kolui lap 
1897-ben 19, 1890-ban 42, több lietle1. Szep- 
írudalmi ur, vegyes tartalmú lap 1897 ben 
10, 1890-bau 19, ez, bit bírómmal kevesebb. 
Humonszliku-i mji 1897-1) m 11, 1890 ban 9, 
több k Uóvel. Szak aji 1897-öen 212, 1896-
ban 192, mid) huszsza . Nem polilikai vidéki 
lap 1897-ben 181, 1890-ban 149 több h a r- 
miiiczkellőve . Hirdetési lap 1897-lien 11, 
1890-ban 1(1, több egygye . Folyóirat 1897- 
ben 290, 1890-ban 205 több ö venö'te1. Ve 
gyes meilvklap 1897-ben 45, 1896 ban 87,
tonb nyolczczal. Összesen iolt 1897 el-jén 
937 lap 1896-ban 801, az idén tehát 130 
lappa, több jelenik meg magyar nyelven. Az 
első magy .r hírlap 1780 ban indult meg 
Pozsonyban Ma6y«r Hírmondó Budapesten 
1788-ban jelent meg az első magyar rendes 
hirlap(Magyar Merkurius,) a második pesti lap 
a Hazai Tudósítások, mely 1806-bao indult 
meg. 1830 bun rod 10 magyar lap hazunk­
ba , 1810-ben 26. 1847-ben 33, 1848 49-ben 
86, 1850-ben 9, 1854-ben 20, 1861-ben 52,
1802-1) n 65, 1863-ban 80, 51864-ben 70
1865-ben 75, 1866 ban 81, 1867 elején 80
lSüH-bau 140, 1869-ben 162, 1870-ben 1 10
1871 -ben 104, 1872-ben 198, 1873-ban 201
187 í-ben 208, 1875-ben 246, 1876-ban 240
1877-ben 268, 1878-ban 281, 1879-ben 321
1880-lián 308, 1 SS 1 ben 350, 1882-be . 41 I
1883-ban 427, 1881-beu 482, 1885-ben 494
1880-ban 510, 1887-ntin, 539 1888-ban 501,
1889 ben 000, 1890 ben 030, 1891-ben 646
1892-ben 070, 1893 i.an 099, 189 í ben 735, 
1895-ben 800, 1896-nan 801, 1897-ben 937.

Az évi szaporodás lehat a legnagyobb 1897 
ben, a mi amin érdekesebb, mert 1896-ban 
1 b95-ln)z kepest banya las van. A inosiani 
esztendőben ke szer annyi tij lap keletkezet , 
mini a mennyi 1804-1, n az egész magyar 
sajtó volt es csaknem annyi, mint a mennyi 
1808-ban összes lap uink száma voll,

A Vasárnapi Újság november 28 iki 
színia 25 kepp-l es a következő tarialommal 
jelent meg . Herczegli Mihály a budapesti 
tud maiiy-egyetem rektora arczképpel. Fiain 
nni eke Ismét czigány. Költemények gróf 
Zichy <iézá ól, — Itegenyt -r : A puszta ula 
gaból Vas Uercbeniői. (Nógrady Antal raj­
zaival.) Híres asszonyok M.iinlenon asszony 
kepp l.Az J'jSzlei ba Makrói Marczianyi György-
1 I Síi g.'iny es teleln i sodrony vezetek nél­
kül. Varjas Karolyiul, A/, iparművészeti mü­
zli a megnyitási, (kopekkel VV miwur.ii fény­
kúpéi uian.jAz Uj ópü'et pusztulása (képekkel 
az Ujepii el kaszárnyáról.) Eeonczaralo. 
a czk'ipaei K resztv I avan ól. Az osztrák kép. 
viselőházból, (arezkeppc1.) Dreyfus raboskoda- 
sának hely • (lérkepckk I. Frznciia Guyanáról 
es az íl ivív getuirö' ) — írod Horn es müve- 
siet. Köziutézotek, egyletek Sakkjálék és kép 
(alany, ti,, rendes heti rovatok 
A Vnaiv napi lljsag előfizetési áru negyedévre
2 fr, a Politikai Újdonságokkal együtt 3 Irt. 
Megrendelhető a K -nkln társulat kiadóhiva- 
'» alian, Budapest ! V. egyetem utcza 4 szám. 
Ugyanitt megrendelik ő a Képes Néplap a

I) K B K E C Z E N. 1897. (I czemhof l.

legolcsóbb újság a magyar nép számára, fél­
évre csak 1 frt 10 kr.

KÖZGAZDASÁG.
IV.

Dohány trágyázást kísérletek.
A magyaróvár! növénytermelési ki érleli 

állomás, mint az előző evekben, úgy 1896-ban 
is foglalkozott dohány műtrágyázás! kísérletek­
kel. Összesen 14 gazdaságba küldött műtrá­
gyát s nz.ek közül 12-ből érkeztek he az ada­
tok. A kísérelek szuperfnszláttal, cbilisaél- 
romm-4 es kénsavas káliummal eszközöltetlek, 
a klsérleiezők egyresze azonban magas szá­
zalékú dohány műtrágyával is kísérletezett, a 
mely műtrágya a tápanyagokat vegytiszta ál­
lapotban tartalmazza s a plantázus alka’mával 
oldott állapotban nyer alkalmazást. Az emlí­
tett Irágyafelék különböző kombináezióban 
nyertek alkalmazást.

Az ezen kísérletekből beérkezett ered­
ménye Hiől az állomás in ndenekelőtt azon kö­
vetkeztetést vonja le, hegy az 1895-ik évi 
eredmények kedvezőbbek voltak, a minek ok i 
abban kereshető, hogy az 1896-ik évi időjárás 
nagyon is kedv ezőtl n volt a műtrágyázásra. 
Ennek daezára az alkalmazott műtrágyák a 
legtöbb eselben igen jelentékeny ier.oes több­
letet eredményeztek, még sem lehetséges ezen 
kísérletekből megállapítani, hogy mey műtrá­
gya, vagy mely műtrágya keverék szolgáltatta 
a legk- dvezőbb eredményeket. Azon következ­
telés azonban határozóban levonható, misze­
rint Nészlernek azon állításom, hogy a fosz­
forsav ári a dohánynak, éppenséggel nem felel 
meg a valóságnak, sőt a keserí tek azt lát­
szanak bizonyítani, misze, int a foszforsav 
trágyát a dohány leginkább megkívánja s vele 
úgy a mennyiséget, mint a minőséget fokozni 
lehet. Egyes kísérletezők oda is nyilatkoztak, 
hogy ezután csak szuperfo-zfatot — de azt 
azután a dohány termelésre használt egesz 
területen — használni fogják.

A ti; aji es égalji viszonyok szerint a 
trugyafelók lopása nagyon i< elütő. Az egyik 
helyen p'aehihsalétromol ■ lilélik, a másikon 
kiválóan alkalmasnak tartják K,mondja ezért 
a kisérleli állomás, hogy a mesterséges trá­
gyafélékkel Ugv a mennyi-, mint a minőségei 
fokozhatjuk ugyan, de arra nézve, hogy minő 
műi ragyával, csakis az illető gazdaságban vég­
zett kísérletek nyújthatnak felvtagosítást. Ez 
ugyan m is növényeknél is áll, de tál m egyik­
nél se oly nagy mértékben, mint a dohánynál, 
m-rt pl az eddigi kísérletek alapján elmond- 
háló, hogy az őszi gabona termését egyedül 
szuperfoszfat, a rétet Thomas salak és kaimt, 
a homoki szőlő termését mind a bárom al­
ku mázasával fokozhatjuk, inig a dohányra 
11 ez ve hasonló köveik üziei-s, az eddigi kísér­
letek alapján nem vonhatunk le.

Kivételi e tekintetben csakis a folyékony 
műtrágya képez, mely azonban aránylag cse­
kély szánni kisénetlei lelt c ak kipróbálva s 
ezéri határozott vélemény nem nyilvánítható, 
annyi tény, hogy a múlt évben a legtöbb he' 
lyen Igen jó eredménynyel használtatott, mert 
úgy a mennyi- mint a minőségre igen kedve­
ző hatással volt. Ezen trágya l e alkalma­
zás azonban nagy óvatosságot igényéi, mert 
különben könnyén kiüli a palámat, ha a fo­
lyékony Vágya kiör,tűzése után azonnal palán­
ta,unk, mien is a trágya kiönlözése után 
vagy 24 or iva k-ll palániázm, vage pedig 
azon hol,okon a hova a p ihinta kerül, kapá­
val sekély lyukat vágunk, ide tinijük a trágyát 
s ültelés eltilt a kapával kihúzott földet visz- 
szahelyezzük s ebbe ül éljük a dohányt, a 
mikor a folyékony trágya a zsenge palántának 
nem fog ártt ni.

A debrccscni iparkamara értesítései.
A m. kir. szabadalmi hivatal a következő 

leírásokat küldte be :
Doboz leragasztógép. Elekl romos gyutacs 

bányaaknák szamára. Eljárás és gép palaczk 
kukacok előál itására. Marógép fogaskei ekek 
fogainak előállítására, Hier a liloxera elpusz­
títására. Újítás többszörös telefonrendszereken. 
Készülék élesztő és bakteria kultúrák fejlesz­

tésének előmozdítására. Újítások mótorós jár­
müveken. Eljárás hajlékony tengelyek készíté­
sére sodrony tekei ősből. Újítás irótesttel e). 
látott gázlángokon. Gép gyufadobozok tölté­
sére. — Készü'ék gabona konzerválására es 
desinficziálá ára. Készülék vaj és müvaj steri­
lizálására. Eljárás tiszta vasnak és aceiylén 
gy irtására használható salaknak izzón folyó 
órczekből eleetro'gáz utján való előállítására. 
J ,vitas két oldalú ülőszékkel bíró kerékpáro­
kon. Újítás összetolható ágyakon. Kender ada­
goló készülék. Újítás vízvezetéki csapokon. — 
Új köszörű ö készülék. Biztosító készülék pénz- 
tarszekrényekhez. Szállító kocsi szétnyitható 
taitánynyal. Robbantó anyaggal működtetett 
körforgó motor.

Mindazok a kik a szabadalmak leírása 
es rajzai iránt erdek ődnek azokat kamaránk 
hivatalos helyiségeiben megtekinthetők.

A m. kir, államvasutak debrec/.ení üzlet­
vezetősége az 1898 — 1900. években szükség- 
lendő pályafentariási Iák u. in. fenyő és 
iölgyfa deszkák, faragott tölgy és fenyőfák, 
to gy és (enyőfapallók, szálfák s b. szállilásá- 
sának biztosítása czeljaból f. évi Deczember 
hó 15-iki lejáránál nyilvános árlejtést tart 
melyre a feltételek ajánlati minták és a mé­
retjegyzék kamaránknál megtekinthetők.

A m. kir. államvasutak aradi üzletveze­
tősége az 1898. esetleg 1889. és 1900. évekre 
szükséelendő pályafentariási fák szállításának 
biztosítása czé'jaból f. évi deczember 15-iki 
lejárattal nyilvános árlej ést tar', melyre a 
feltételek, ajánlati minták és a méretjegyzek 
kamaránknál megtekinthetők.

CSARNOK.
A végzetes köcsög-kalap.

Irta : Torkos Béla.
Folyt, és rége.

Hogy az éjjel nem aludtam, azt — úgy 
hiszem — mindenki természetesnek fogja tá­
lalni. Iszonyatos álmaim voltak, Ugv éreztem, 
mintha egész t-stemet gyémántoi tűkkel -zur- 
kálták volna, nyakamat gyémánt kígyók fojto- 
nattak és egy aranyból készült óriási torony­
óra ketyegett folyton a fülembe, mondván : 
»rabló, tolvaj, he fognak csukni* !

Reggel már 5 órakor felugrottam ágiam­
ból, s nem is szóltam feleségemnek egy kuk­
kul sem, rohantam a drágaságokkal a ren­
dőrséghez. Ott azonban — természetesen — 
elutasítottak, mondván : 9 óra előtt az ör­
dögöt sem fogadják ? Ha tudták volna miért 
jöttem ! V

Kilenc/ úrikor újra elrohantam a ren­
dőrséghez. Akkor már bebocsátuttak.

Elmondván esetemet, átvették tő era ai 
ékszereket és elbocsátottak azzal a kijelen­
téssel, hogy annak idej mi majd értesítenek a 
dologról.

Erre az értesilé-re azonban máig is 
varok.

Nem kePett azonban várnom egy másik 
sajátságos esetre, a mely az emlékezetes bál 
után körülbelül két héttel következett be, 
minden várás nélkül.

Alatczosbálhan voltunk. Öltözetünk ugyan 
az volt, mint azon az emlékezel es mulatságon 
még a sajátságos alakú köcsög-kaap is a 
kezemben volt, a melyet nagyon megsze­
rettem és most már folytonosan bor 
dozlutn.

Haza térve a bálról, frakkom zsebében 
ismét ékszereket találtam — és a mi a 
legfurcsább vull többek közt a feleségem órá­
ja is köztük volt.

A hideg verejték iitötl ki homlokomon. 
Fejem szédüli, lábam inogott és hebegő 
hangon tudtam csak megkérdezni a felesé­
gemtől.

— Gzic'usk un, hol van az órád ?
— Szent Uten, elveszte tarn 1 »ikőitől, 

lel az asszony és csuk azért nem ájult el 
mert előbb teljes bizonyosságot akart szó-
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rezni arról, hogy csakugyan «lveszett-e 
az óra ?

— Ne ijedj meg cziczuskám, itt vau az 
óra, rebgetem kísérteties hangon, de hogy mi­
képpen került hozzám, azt bizony isten nem 
tudom 1

— Nálad volt ?
— Igen, a zsebemben, ezekkel együ't ! 

És rámutattam az előszedett értéktár­
gyakra.

Feleségem csak ámult bámult, de szólni 
nem tudott, Csak jó sokára volt bátorsága 
megkérdezni :

— Honnan vetted ezeket a dolgokat ?
— Bizony leköteleznél, ha felvilágosíta­

nál, mert nekem sejtelmem sincsen róla. 
Itt találtam ókét a zsebemben.

Hiába töprengtünk, hiába találgattunk, 
a dolog rejtély maradt. Most in r a rendőr­
séghez sem mertem vinni az ékszereket, 
mert féltem, iiogy még gytnuba fognik. Fél­
tőin, reszkettem éjiel-nappal. Sőt már a ki 
Bérletekben is kezdtem hinni és pedig annyi­
vá is inkább, mert azóta a hányszor valami 
nyilvános mu atságrói, hang- vagy lóverseny­
ről jöttem Iviza, mindig találtam zsebemben 
egy két értékes lioltmcskát.

Mar közel voltam az íSrüléshez. Féltem 
magamt 'l, de különösen a rendőrségtől. — 
Mert hogy előbb u óbb meg fognak csípni és 
be fognak kísérni, arról szentül meg voltam 
győződve.

És Így történt. Vagyis egy szép napon 
nyakon csíptek, éppen mikor a Szerecsen-ut- 
czában sétáltam és szellőztettem iazas kopo­
nyámat. Bizonyára észr-vette a nyakamat 
megcsípd rendőr, amit én mar oly régen sze- 
rettem volna eszrev- nni, vagyis, hogy mikor 
varuzsollatott zsebem he valami arany v agy 
ezüst dolog. Mert csakis arany és ezüstfélék­
re pályáztam.

Szóval megcsíptek és bárhogyan szabad­
koztam is, bekísértek.

Oh őseim, régen porladozó Csucsorok, 
— ha ti ezt láttátok volna ott fenn a magas­
ban.

És elkezdtek vall tini. Én persze vallottam 
már amennyit válhattam. Csak úgy nyögtem 
bele.

A valatás közben egyszer azt kérdi a 
rendőrtanácsos ur ?

- Hol vette ezt a köcsög-kalapot ?
Már mint ezt ? Kérdem csodálkozva s 

felemeltem a kezemben levő különös alakú 
c/.ilm lert, melyet a pipa kupakos bál óta ál­
landóan viseltem.

— Igenis ezt !
— Iliit csiiiáPum, vagyis a gyáramban 

csináltattam —• leb-ltem lakonice
— Valóban ? szól a reiidőrtanácsos és 

inteti az ajtóban álló rendőrnek, ki ez intésre 
tiz különféle arczu és alakú, de egy ős ugyan 
azon formájú cilinderrel ellátó t űrt emberi 
vezetett be a terembe, több gyanús egyénnel 
együtt.

- Hiszen ezek a cziiinderek is mind 
az én gyáramban készüllek I — kiá tám elkép- 
pedve. - Hogyan került össze mind a tíz 
darab ! ?

Csodálkozásomból a rendőrtanácsos ur 
vert fel.

— Csucsor ur haza mehet I Reá nincs 
szükségünk.

És haza eresztettek. Hogy miért, azt 
csak másnap tudtam meg az újságokból, hol 
ugyanis a következők állottak :

•A rendőrség a napokban jó fogást csi- 
ná t. Egy c-o né) veszedelmes zsebtolvajt csí­
pett meg, akik egy egész részvénytársasággal 
áltak összekötetésben és úgy űzték a tolvaj 
lást, hogy a lopott tárgyakat a részvénytársa- 
sag folyton körülöttük lövő tagjainak zsebe­
ibe dugták el, így náluk soha egyetlen egy 
hugy sem volt látható. A részvénytársaság 
tagjait különös furcsa alakú, egyforma czilin- 
ereikröl ismerték meg az élelmes tolvajok,«

Ibi ez a végzetes köcuig-katap !
lermészelesen rögtön a tűz martalékául 

ödatn oda s azóta ismét boldog és nyugodt 
Vattyok es szorgalmasan pártolom az ipart.

Detretzni #Ét városi színház.
Folyó szám 62. Bérlet szám 60.

Csütörtökön, decz. lm 2-án 
— hatodszor —

TRILBY.
Színmű 4 felv. George du Maurier regénye 

után irta : Paul M Polter. Fordította 
Fay J. Béla.

Pénteken
É. Komáromy Mariska vendégjátékául 

bérletszünetbcn 
A virágcsata.

Verő operettje.

A kenyér-piaczon
egy igen jó forgalmú

fűszer üzle
mS> ELADÓ.

Bővebbet a kiadóhivata­
lunkban.

Ügynökök
kerestetnek oly uj czíkkek eladására, a 
mely czikkek úgy városi emberre, mint 
a gazdálkodóra egyaránt nélkülözhetet­
lenek. Mellékkereset gyanánt is min­
dönki, a kinek a magánkörökben üsmeretl- 
sége van elvállalhatja ezen ügynökségei. 
Magas jutalék vagy fix fizetés 
biztositlatik. Ajánialok Fr. Pokorny 
Prág, Peters-gasse 8. intézendők

Uj ezukor.
Sacharin ffrancaise) 1 drb l‘A krajezár 
elegendő 2 liter kávéhoz. Ismételadóknak

ÍOOO drb 9 frt. Csakis

Chan, gyári raktárában.
Prága, Zizkow.

EWT" Telephon: 2049. *3*1

Rendkívüli árleszállítás

érvényben.
Ifj. Kovács S.

czégnél
Kossiiili-iilczn l-sö tkpénziir épület.
Férfi czipők párja

» > »

Női czipők párja

Gyermek czipők párja 
» » »
» » »
» )) »

Árverési 11 irdetmény.
Alulírott kir. közjegyző ezennel 

közhírré teszem, hogy Szilágyi Imre 
ügyvéd állal képviselt Horváth József 
debreczeni lakos sertéskereskedő kérel­
mére azon 52 drb soványserté , mely a 
Ileulsch Sámuel czeglédi lakostól vásárolt 
120 drbbőí még a ktülölt serlésrészben 
el nem pusztult, f. évi deczember hó 
4-én délután fél 3 órakor a helyszínén, 
(ilorvátli-féle 56. sz. hizlaló a közvágó­
híd mellett) a kereskedelmi törvény 347. 
§-a értelmében közbejöttömmel cl fog 
árvereztetni.

Debreczen, 1897. deczember 1.
Paksy Imre,

kir, közjegyző.

Ezelőtt. Most.
3.50 2.40
4. — 2.75
4.40 3.—
5. — 3.25
5.50 3.75
3 65 2 50
4— 2.75
4.50 3-—
5.— 3.25
5.50 3.50
1.75 1.—
2— 1.30
2.25 1.50
2.50 1.65

» > » 2 75 1.80
» » » 3.— 2.—

Téli bélelt Jäger alsó ingek
drbja 55, 60 65, 75, 85 kr.

Téli bélelt Jäger nadrágok
ugyanily árakban.

Félselyem esőernyők
drbja 1.20, 1.50, 1.80, 2.— írt 

egész selyem 3.—, 3.50, 4.— frt. 

Férfi ingek sima élővel 
drbja 1.—, 1.20 kr, egész finom 1.50 kr
12 pár manchetta 5-szörös 3.60 kr, 
12 drb. gallér » 1.90 »
Téli kötött kesztyűk férfi és női

párja 25, 30, 35, 40, 50, 60 kr.
Férfi harisnya párja 15, 20, 25, 30 kr. 
Lábra való drbja 60, 70, 80, 90 kr.

Bőrkcztyiik minden színben
női és férfi párja 1 Irt.

Rumburgi vászon 30röf. Ezelőtt 12 frt Most 7 rn. 

Creász vászon » 14 » » 8 >
Férfi sapkák, kalapok

bámulatos olcsó árakban.

Zsebkendők hölgyek részére
franczia batiszt 12 drb. Ezelőtt 3 frt Most 1.40 kr 
Ugyanaz vászonba » 4 » » 2. — frt

Gyermek játékok és dísztárgyak :jg
óriási választékban

beszerzési árból 35% engedmény.
Szappanok, fésűk, kefék, illatszerek, pénz- 
tárczák, úti bőröndök, nyakkendők stb.

itt fel nem sorolt czikkek

beszerezhetők.

i
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Ajánlat a nagy'közönség szives figyel ni (-In*!

BALOGH GTÜLA
kereskedő, Nagy-Hatvan és Wlester-utcza sarkait.

Ajánlom friss őszi és téli árukkal fölszerelt
fűszer, csemege, tea, teasiitemóny, rum,cognac, bor, likőr, bol- es külföldi ásványvizek, 
mindenfele főzelékek, gazdasági ezikkek és vegyes üzletemet, azon megjegyzéssel, 
hogy az áruk tisztaságáért és valódiságáért felelősséget vállalok, szem előtt tartva 

azok pontos es gyors kiszolgását, olcso árszámitás mellett.

Különös figyelembe ajánlöm:
Valódi halálon vidéki tisztán kezelt boraimat eredeti 

termelőktől 1 és '/, literes üvegekben : I 
Valódi balatonvidéki asztali bor 1. liter j

34 kr, üveggel 40 kr. ) az üvcei'k a fö1"
Valódi balatonvidéki ó-bor 1. I. 44 kr, i számitolt árban

üveggel őt) kr.
Risling 1 1. 54 kr, üveggel (SO kr.

visszavételnek.

Kávék:
Cuba 1 klg. 1.40, 1.60, 

2.08, 2.20, 2.30. 
Gyöngy 1 klg. legfi. 2.24. 
Mocca 1 klg. 2.20.
Arany java 1 klg. 2.20. 
Pörkölt kávé 1 klg. 2.40.

,. ., I klg. II 2.
darált 1 klg. 1. 1. frt. ) 

,, 1 klg. II. so. )

.81), 2.—

) hetentint két 
) szer friss
naponkint

friss.

Teák:
Muszka tlica 1 klg. 3 frt 1 dk. 4
Caraván 1 klg. 4 frt 1 dk. 5 kr.

I Congó 1 klg. 5 frt 1 dk. 6 kr.
j Suehorg 1 klg. 6 frt 1 dk. 8 kr.
Császár keverék (melange)

1 klg. 8 frt 1 dk. 10 kr. 
í Családi 1 klg. 10 frt 1 dk. 12 kr.

Debreczeni „István“ gőzmalmi liszteket 
és korpát malmi árjegyzék szerint.

Kő és darált só.
Naponta kétszer friss élesztőt és házi vajat.

Déli gyümölcsök.

Főzelékek:kr.

Iíumok
Ditrieb és Gotsehlig-félc 

Brazíliai Rum Ym ‘“Ao ‘7u>
78 kr. 1.25 I 50 

Ananászrum 8 éves 1 1. 3 frt. 
Jamaica I 5 éves 2 frt.

It. 3 éves 1.80.
Cuba I. 1 liter 1.20.

II. 1 liter I.
Belföldi I liter 80 kr.
Igen jó Kzorémi szilvórium 
Kárpáti borovicska I I. 1.20. 
Takarék-Rum teával együtt

I liter I Irt. 7, liter 50 kr. 
Likőrük: Scharf és lia-féle 1 1. 1.30 ( 

minden nagyságban.

Tea sütemények:
Legfinomabb Rüger és Fiiiih-féle 

1 klg. 2 frt.
Kimérve és , kilós dobozokban.

Lencse stokeraui l. 1 klg. 40 kr.
„ szepcsségi I. 1 klg. 32 kr.

Borsó stokeraui sárga 26, zöld 26 kr, 
„ szepcsségi egész 18, feles 16 kr. 

Szilva boszniai I. 36, II. 26 kr.
jl’ecco virág 1 klg. 10 frt 1 dk. 12 kr.! Lekvár I. 28 kr, bányai I. 28 kr. 
Mandarin 1 klg. 10 frt 1 dk. 12 kr. Mindenféle főzelékek, Dió és Kása napi 

j Narancs 1 klg. 10 frt 1 dk. 12 kr. j árak szerint.
Assam 1 klg. 12 frt 1 dk. 14 kr. | Denaturált szesz 1 lit. üveggel 26 kr.

liizSek * ! A legjobb Fernolend-fóle fénymázak.
Kilónként 15,16, 18, 20, 24, 28 és 34 kr. Ib'ázai Kálmán-féle sósborszcsz 1 nagy 

I Árpakása 16, 20, 24, 28, 32, 36 kr. üveg 90 kr, 1 kis üveg 45 kr.
Madár-étkek, vegyesen és minden fajSajtok:

F.mentháli valódi 1 klg. 1.50.
Trappista valódi 1 klg. 1.50.

I (Írói I. 1 klg. 1.—
I 1 20. Lupénál 1. 1 drb 18 kr.

Liptói túró I 1 klg. 80 kr, 
minden negyedik nap friss.

Halak:
Ostsee, Kräuter és Sós bering. 
Sardinia , V-, V« V» klg. dobozokban. 

I Sardclla V» klg. dobozban.
! Caviár.
I l’iszli ang V4 és Vj kios dobozokban.
I Muskahal \ arhanek-féle, l-ső rendű.

külön-külön.
I Kisöre,ndü debreczeni szappan szárí­
tott 1 klg. 20 kr, tábla vételnél 18 kr.

Kefe áruk :
valódi olasz czirok seprők nem töré­

keny 18, 20, 24, 28, 35 kr.
Gyertya :

560 gramos 4, 5, 6, 8, 1 csomag 38 kr. 
Finom mozsdó szappanok és illatsze­
sz erek Kielhauser, Bergman és Fcil-féle. 
Íróeszközök.
Magyar királyi dohány és szivar. 
Okmány és postabélyeg.
Hírlapok eladása.

Valódi olasz maróni I.

melynek olcsósága 
1 liter Takarék-rum

klg, 26 kr. Suehard-félc chokoládó 1 klg. I 40 2 3 20
Lmom bonbonok linger és Veit Furth-félc, Salon- töltött csokoládé (praliné) és selyem czn’korkák nagy választékban. 
Mmden lőszer es vegyes-osztályhoz lartozó ezikkek. Nagyon ajánlok a téli idényre tiszta izü jó zamatu és szapora

MgT* Takarék^Rumot
I nagy nieglakarilás eszközölhető, az amúgy is költséges téli idényen.
nagy csomag teával 1 Irt, 1, takarék-rum I kis csomag teával 50 kr, csakis nálam kapható. 

Az annyira elteljed! olcsónak látszó, de annál drágább, mivel ingyen senkisem szállíthat — házhoz 
szállított petroleum elleneben ^ peiiole-amokat -*8
kristály tiszta szagtalan, nem robbanékony, és szép fénynyel égő, valódi király olajat (mely a csillár petróleumnál)
J0l)b' 1 '• f ............ . ammkl" l'ülrall‘"»; finomított 20 kr, valódi amerikai petróleum 2-szcr finomított 18 kr.

A I. közönség szives pártfogasa kérve, azon Ígéretem mellett, hogy a kivánalmaknak minden tekintetben 
mcglelelm igyekezni logok, vagyok tisztelettől

BALOGH GYULA.

Nyes*, lett Hűl«* na te Keieonti kony vayeetiyebaa Mepewenbw. frrt.eeI ewewbee.


